
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA
8-40 SCREWS SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA 8-40 SCREWS SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000129
Mfr. No.: 938700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .40''
Make: Bergara,Remington
Model: 700,Premier
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA
840 SCREWS SCOPE MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1"
LOW 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT! Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und stabile
Montage für Ihr Zielfernrohr zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR). Es ist wichtig, dass Sie sich der Sicherheitsrichtlinien bewusst sind, um Risiken zu
vermeiden.
Rückrufinformationen: Überprüfen Sie regelmäßig die EURückrufplattform, um sicherzustellen, dass Ihr
Produkt sicher ist. Im Falle eines Rückrufs werden Sie über standardisierte Mitteilungen informiert.
OnlineKäufe: Wenn Sie das Produkt online gekauft haben, gelten die gleichen Sicherheitsanforderungen wie
für den Kauf in physischen Geschäften.
Besondere Verbrauchergruppen: Bitte beachten Sie, dass zusätzliche Sicherheitsvorkehrungen für
schutzbedürftige Gruppen, wie Kinder, erforderlich sein können.
EUKontaktstelle: Im Falle von Sicherheitsanfragen oder Bedenken sollten Sie sich an die zuständige
EUKontaktstelle wenden.
Schnellwarnsystem: Informieren Sie sich über gefährliche Produkte über das Safety GateSystem, das
schnellere Updates zur Verfügung stellt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Überprüfung vor der Verwendung: Überprüfe den Scope Mount auf Beschädigungen oder Mängel, bevor
du ihn installierst und verwendest.
Verwendung gemäß Anleitung: Verwende den Scope Mount nur gemäß den in dieser Anleitung
beschriebenen Verfahren.
Sichere Montage: Stelle sicher, dass der Mount fest und sicher an deinem Gewehr montiert ist, um ein
Verrutschen oder Lösen während der Nutzung zu verhindern.
Geeignete Zielfernrohre: Verwende nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1 Zoll, es sei denn, dies
ist anders angegeben.
Höhenanpassung: Achte darauf, die richtige Höhe für deine Bedürfnisse zu wählen, um eine optimale Sicht
zu gewährleisten.
Wartung: Halte den Mount sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du über die erforderlichen Werkzeuge verfügst (TORXSchraubendreher).
Arbeite in einem gut beleuchteten Bereich.

Montage des Scope Mounts:

Entferne alle Verpackungsmaterialien und prüfe den Scope Mount auf Beschädigungen.
Positioniere den Mount auf dem Empfänger deines Gewehrs.
Setze die TORXSchrauben in die vorgesehenen Löcher ein und ziehe sie gleichmäßig fest, um einen
stabilen Halt zu gewährleisten.

Anbringen des Zielfernrohrs:

Setze das Zielfernrohr in den Mount ein und stelle sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Befestige die Ringdeckel mit den TORXSchrauben und ziehe sie fest, um das Zielfernrohr sicher zu
fixieren.

Überprüfung der Montage:

Überprüfe nach der Installation, ob der Scope Mount und das Zielfernrohr fest sitzen.
Mache eine Testschussreihe, um sicherzustellen, dass alles korrekt montiert ist und funktioniert.

Entsorgungsanweisungen

Recycling: Entsorge den Scope Mount und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für
Recycling und Abfallentsorgung.
Umweltfreundliche Entsorgung: Achte darauf, dass alle Materialien umweltfreundlich entsorgt werden, um
die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, konsultiere bitte die zuständige
EUKontaktstelle oder die offizielle Website des Herstellers.

Bitte befolge diese Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT zu gewährleisten. Vielen Dank für deinen
Kauf!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER
1" LOW 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER. This product is designed to
provide a secure and reliable mounting solution for your scope. It is essential to follow the safety instructions outlined
in this guide to ensure proper use and to minimize any risk of injury or damage.

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use appropriate tools to avoid damaging the screws or mount.

Usage Safety:
Always check that the scope is securely mounted before use.
Avoid using excessive force when tightening screws.
Do not exceed the weight limit of the mount as specified in the product specifications.

Handling Safety:
Handle the scope mount with care to avoid dropping or damaging it.
Store the mount in a dry place to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have the following tools: a TORX screwdriver and a clean workspace.
Confirm that your firearm model is compatible with the scope mount.
Align the mount on the receiver as per the firearm specifications.
Secure the mount using the provided TORX screws. Tighten screws evenly to avoid misalignment.
Check the height from the bottom of the ring to the top of the receiver:

Low .400" (10.1mm)
Med .500" (12.7mm)
High .640" (16.3mm)
XHigh .740" (18.8mm)

Once installed, verify that the scope is properly aligned and secure.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure everything is secure.
Before each use, visually inspect the mount and scope for any signs of wear or damage.
If you notice any issues, do not use the mount until it has been inspected and repaired.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local waste management regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling the aluminum components where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" LOW 20 MOA 840 SCREWS

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Ce
produit est conçu pour offrir une solution légère et robuste pour le montage de votre lunette. Cependant, il est
essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, assurezvous que le montage est correctement fixé et sécurisé sur le récepteur.
Utilisez uniquement des lunettes de visée compatibles avec un diamètre de 1" sauf indication contraire.
Vérifiez que les vis TORX sont bien serrées pour éviter tout glissement ou déplacement de la lunette.
Ne dépassez pas les spécifications de poids recommandées pour le montage.
Évitez d'exposer le montage à des conditions extrêmes qui pourraient l'endommager (chaleur excessive,
humidité, etc.).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que le récepteur de votre arme est propre et exempt de débris.

Installation :

Positionnez le montage sur le récepteur de votre arme en alignant les trous de vis.
Insérez les vis TORX dans les trous prévus et serrezles progressivement pour éviter de forcer une
seule vis.
Vérifiez que le montage est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Montage de la Lunette :

Placez votre lunette sur le montage.
Vérifiez l'alignement et la position de la lunette pour un tir optimal.
Serrez les capuchons d'anneau avec les vis TORX pour sécuriser la lunette.

Vérification Finale :

Effectuez un contrôle final pour vous assurer que tout est bien fixé et sécurisé avant d'utiliser l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre
région.
Assurezvous que toutes les pièces sont hors de portée des enfants et des animaux domestiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toutes questions concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer à un professionnel
qualifié ou consulter les ressources disponibles en ligne.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre montage de
lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Merci de faire preuve de prudence et de
responsabilité lors de l'utilisation de votre équipement.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio del
Mirino LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA 840 SCREWS

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per il montaggio del mirino LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BERGARA PREMIER. È importante seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se le viti non sono ben serrate.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il montaggio se non sei un professionista qualificato.
Utilizza solo ottiche compatibili con un diametro di 1", a meno che non sia specificato diversamente.
Quando installi il montaggio, assicurati che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche per evitare
movimenti indesiderati delle ottiche.
Evita di sovraccaricare il montaggio con ottiche eccessivamente pesanti che potrebbero compromettere la
stabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Controlla che il ricevitore della tua arma sia compatibile con il montaggio.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla base del ricevitore.
Allinea i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX nei fori e serrale in modo uniforme per garantire una presa sicura.
Controlla che il montaggio sia ben fissato e non si muova.

Uso:

Una volta installato, monta l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Verifica che l'ottica sia ben posizionata e regolata prima dell'uso.

Controllo:

Dopo l'installazione, controlla regolarmente il montaggio e le viti per assicurarti che rimangano serrate
e in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
produttore o il rivenditore presso cui hai effettuato l'acquisto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
le informazioni di acquisto per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del montaggio del mirino LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa turvallisuusohjeet ja ohjeet
kiinnitysrenkaiden asennukseen ja käyttöön. Huolellinen käyttö takaa turvallisuuden ja tuotteen pitkän käyttöiän.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä aseesi kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ja tiukasti ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja.
Vältä käyttämästä kiikareita, jotka eivät sovi kiinnitysrenkaiden spesifikaatioihin.
Käytä vain valmistajan suosittelemia työkaluja asennuksessa.
Varmista, että kiinnitysrenkaat eivät estä aseesi toimintaa tai näkyvyyttä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: kiinnitysrenkaat, ruuvit ja työkalut.
Varmista, että ase on turvallisesti tuettu ja ei ole ladattu.

Kiinnitysrenkaiden asennus

Aseta kiinnitysrenkaat aseesi kiinnityskohtiin.
Kiinnitä renkaat ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että renkaat ovat suorassa linjassa ja tukevasti kiinni.

Kiikarin asentaminen

Aseta kiikari kiinnitysrenkaiden väliin.
Säädä kiikarin paikka haluamasi mukaan.
Kiinnitä kiikari tiukasti kiinnitysrenkaisiin.

Käyttö

Tarkista ennen jokaista käyttöä, että kiikarin ja renkaiden kiinnitys on kunnossa.
Käytä aseesi ja kiikarin yhdistelmää vain suunnitellussa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Ota huomioon paikalliset jätteiden käsittelyohjeet ja kierrätysohjeet.
Älä hävitä tuotetta vaarallisena jätteena, ellei se ole vahingoittunut.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Pokyny pro bezpečnost produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní sadu LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1"
LOW 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a spolehlivost.
Abychom zajistili bezpečné používání a instalaci, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy pro upevnění optiky na pušku.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen nebo znečištěn. Pokud je produkt poškozen,
neprovádějte instalaci a kontaktujte prodejce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a použití montáže dodržujte všechny pokyny, aby se předešlo úrazům nebo poškození majetku.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při utahování šroubů, aby nedošlo k poškození montáže nebo pušky.
Při montáži se ujistěte, že je montáž správně umístěna a zajištěna, aby se předešlo jejímu uvolnění během
používání.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci, obraťte se na odborníka nebo kvalifikovaného technika.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, že máte všechny součásti montáže.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte montáž na pušku tak, aby odpovídala požadovanému umístění optiky.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy rovnoměrně.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně zajištěna a že nedochází k žádnému pohybu.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je optika správně umístěna a zajištěna.
Před použitím pušky vždy zkontrolujte, zda je montáž bezpečná a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy pro odpadové hospodářství.
Nepálte montáž, protože může obsahovat materiály, které by mohly být škodlivé pro životní prostředí.
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně likvidace, obraťte se na místní úřady nebo organizace zabývající se
odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít na paměti, že bezpečnost je naší prioritou, a jsme zde, abychom vám pomohli.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER.


